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WE’RE THINKING OF YOU
Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You’ve chosen a product that
brings with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and
stylish, it has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can
be safe in the knowledge that you’ll get great results every time.
Welcome to Electrolux.
Visit our website to:

Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:
www.electrolux.com/support

Register your product for better service:
www.registerelectrolux.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE
Always use original spare parts.
When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the
following data available: Model, PNC, Serial Number.
The information can be found on the rating plate.

 Warning / Caution-Safety information
 General information and tips
 Environmental information

Subject to change without notice.
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1.  SAFETY INFORMATION
Before beginning the installation and use of this
appliance, carefully read the supplied instructions. The
manufacturer is not responsible for any injuries or
damage that are the result of incorrect installation or
usage. Always keep the instructions in a safe and
accessible location for future reference.

- Read the supplied instructions.

 Warning: Risk of fire / Flammable materials.
The appliance contains flammable gas, propane (R290),
a gas with a high level of environmental compatibility.
Keep fire and ignition sources away from the appliance.
Be careful not to cause damage to the refrigerant circuit
containing propane.

1.1 Children and vulnerable people safety
WARNING!
Risk of suffocation, injury or permanent
disability.

• This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning the use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.

• Children between 3 and 8 years of age and persons
with very extensive and complex disabilities shall be
kept away from the appliance unless continuously
supervised.

• Children of less than 3 years of age should be kept
away from the appliance unless continuously
supervised.

• Do not let children play with the appliance.
• Keep all packaging away from children and dispose of

it appropriately.
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• Keep detergents away from children.
• Keep children and pets away from the appliance when

the door is open.
• If the appliance has a child safety device, it should be

activated.
• Children shall not carry out cleaning and user

maintenance of the appliance without supervision.

1.2 General Safety
• Do not change the specification of this appliance.
• If the tumble dryer is put on top of a washing machine,

use the stacking kit. The stacking kit, available from
your authorized vendor, can be used only with the
appliance specified in the instructions supplied with
the accessory. Read it carefully before installation
(refer to the Installation leaflet).

• The appliance can be installed as freestanding or
below a kitchen counter with correct space (refer to
the Installation leaflet).

• Do not install the appliance behind a lockable door, a
sliding door or a door with a hinge on the opposite
side, that would prevent the appliance door from being
fully open.

• The ventilation opening in the base must not be
covered by a carpet, mat, or any floor covering.

• WARNING: The appliance must not be supplied
through an external switching device, such as a timer,
or connected to a circuit that is regularly switched on
and off by a utility.

• Connect the mains plug to the mains socket only at
the end of the installation process. Make sure that the
mains plug is accessible after installation.

• Ensure good air ventilation in the room where the
appliance is installed to avoid the backflow of
unwanted gases into the room from appliances
burning gas or other fuels, including open fires.

• WARNING: Do not install the appliance in an
environment with no air exchange.
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The appliance contains flammable gas, propane
(R290), a gas with a high level of environmental
compatibility. Keep fire and ignition sources away from
the appliance. Be careful not to cause damage to the
refrigerant circuit containing propane.

• WARNING: In the appliance enclosure or in the built -
in structure, keep ventilation opening clear of
obstruction.

• WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
• If the mains power supply cable is damaged, it must

be replaced by the manufacturer, its Authorised
Service Centre or similarly qualified persons to avoid
an electrical hazard.

• Do not exceed the maximum load of 8 kg (refer to the
"Programme chart" chapter).

• Do not use the appliance if items have been soiled
with industrial chemicals.

• Wipe away lint or packaging debris that has
accumulated around the appliance.

• Do not run the appliance without a filter. Clean the lint
filter before or after each use.

• Do not dry unwashed items in the tumble dryer.
• Items that have been soiled with substances such as

cooking oil, acetone, alcohol, petrol, kerosene, spot
removers, turpentine, waxes and wax removers
should be washed in hot water with an extra amount of
detergent before being dried in the tumble dryer.

• Items such as foam rubber (latex foam), shower caps,
waterproof textiles, rubber backed articles and clothes
or pillows fitted with foam rubber pads should not be
dried in the tumble dryer.

• Fabric softeners, or similar products, should only be
used as specified by the product manufacturer’s
instructions.

• Remove all objects from items that could be a source
of fire ignition such as lighters or matches.
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• WARNING: Never stop a tumble dryer before the end
of the drying cycle unless all items are quickly
removed and spread out so that the heat is dissipated.

• Before any maintenance operation, deactivate the
appliance and disconnect the mains plug from the
socket.

2. SAFETY INSTRUCTIONS
2.1 Installation

 Warning: Risk of fire / Flammable
materials.
• Remove all the packaging.
• Do not install or use a damaged

appliance.
• Follow the installation instructions

supplied with the appliance.
• Do not install the appliance in an

environment with no air exchange
The appliance contains flammable
gas, propane (R290), a gas with a
high level of environmental
compatibility. Keep fire and ignition
sources away from the appliance. Be
careful not to cause damage to the
refrigerant circuit containing propane.

• Always take care when moving the
appliance as it is heavy. Always use
safety gloves and enclosed footwear.

• Do not install or use the appliance
where the temperature can be lower
than 5°C or higher than 35°C.

• The floor area on which the appliance
is to be installed must be flat, stable,
heat resistant and clean.

• Make sure that there is air circulation
between the appliance and the floor.

• Always keep the appliance vertical
when it is being moved.

• The rear surface of the appliance
must be put against a wall.

• When the appliance is in its
permanent position, check if it is
levelled correctly with the aid of a
spirit level. If it is not, adjust the feet
accordingly.

2.2 Electrical connection
WARNING!
Risk of fire and electric
shock.

• Connect the mains plug to the mains
socket only at the end of the
installation. Make sure that there is
access to the mains plug after the
installation.

• The appliance must be earthed.
• Make sure that the parameters on the

rating plate are compatible with the
electrical ratings of the mains power
supply.

• Always use a correctly installed
shockproof socket.

• Do not use multi-plug adapters and
extension cables.

• Do not pull the mains cable to
disconnect the appliance. Always pull
the mains plug.

• Do not touch the mains cable or the
mains plug with wet hands.

2.3 Use
WARNING!
Risk of injury, electric shock,
fire, burns or damage to the
appliance.

 Warning: Risk of fire / Flammable
materials. The appliance contains
flammable gas, propane (R290), a gas
with a high level of environmental
compatibility. Keep fire and ignition
sources away from the appliance. Be
careful not to cause damage to the
refrigerant circuit containing propane.
• This appliance is for household

(indoors) use only.
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• Do not dry damaged (torn, frayed)
items that contain padding or fillings.

• If laundry has been washed with a
stain remover, carry out an additional
rinse cycle before starting a drying
cycle.

• Dry only fabrics that are suitable to
dry in the appliance. Follow the
cleaning instruction on the item label.

• Do not drink or prepare food with the
condensed water/distilled water. It can
cause health problems to people and
pets.

• Do not sit or stand on the open door
of the appliance.

• Do not dry dripping wet clothes in the
appliance.

2.4 Care and cleaning
WARNING!
Risk of injury or damage to
the appliance.

 Warning: Risk of fire / Flammable
materials. The appliance contains
flammable gas, propane (R290), a gas
with a high level of environmental
compatibility. Keep fire and ignition
sources away from the appliance. Be
careful not to cause damage to the
refrigerant circuit containing propane.
• Do not use water spray and steam to

clean the appliance.
• Clean the appliance with a moist soft

cloth. Use only neutral detergents. Do
not use abrasive products, abrasive
cleaning pads, solvents or metal
objects.

• Be careful when you clean the
appliance to prevent damage to the
cooling system.

2.5 Compressor
WARNING!
Risk of damage to the
appliance.

• The compressor and its system in the
tumble dryer is filled with a special
agent which is free from fluoro-chloro-
hydrocarbons. This system must stay
tight. The damage of the system can
cause a leakage.

2.6 Service
• To repair the appliance contact the

Authorised Service Centre.
• Use original spare parts only.
• Concerning the lamp(s) inside this

product and spare part lamps sold
separately: These lamps are intended
to withstand extreme physical
conditions in household appliances,
such as temperature, vibration,
humidity, or are intended to signal
information about the operational
status of the appliance. They are not
intended to be used in other
applications and are not suitable for
household room illumination.

2.7 Disposal
WARNING!
Risk of injury or suffocation.

 Warning: Risk of fire / Risk of
material damage and damage to the
appliance.
• Disconnect the appliance from the

mains electrical and water supplies.
• Cut off the mains electrical cable

close to the appliance and dispose of
it.

• The appliance contains flammable
gas (R290). Contact your municipal
authority for information on how to
discard the appliance correctly.

• Remove the door catch to prevent
children or pets from becoming
trapped in the drum.

• Dispose of the appliance in
accordance with local requirements
for the disposal of Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE).
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3. PRODUCT DESCRIPTION
1 2

5

3

4

6

7

8

9

1 Water container
2 Control panel
3 Appliance door
4 Filter
5 Rating plate
6 Airflow slots
7 Heat Exchanger lid
8 Heat Exchanger cover
9 Adjustable feet

For ease of loading laundry
or ease of installation the
door is reversible. (see
separate leaflet).

4. CONTROL PANEL
1

89 7 6

3

5

4

2

1 Programme knob
2 Display
3 Time Dry touch button
4 Start/Pause touch button
5 Delay Start touch button
6 Extra Anticrease touch button
7 Reverse Plus touch button
8 Dryness Level touch button
9 On/Off button

Press the touch buttons with
your finger in the area with
the symbol or name of the
option. Do not wear gloves
when you operate the
control panel. Make sure
that the control panel is
always clean and dry.
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4.1 Display

Symbol on the display Symbol description

time drying option on

delay start option on

indicator: check Heat Exchanger

indicator: clean filter

indicator: drain the water container

indicator: drying phase

indicator: cooling phase

indicator: anti-crease phase

child lock on

wrong selection

 programme duration

 -  time Drying duration

 -  delay start duration

5. PROGRAMME TABLE
Programme Load 1) Properties / Fabric type2)

Favourite 

Depends
on a mem‐
orised pro‐
gramme

You can do your configuration of programme
and options and memorise in the appliance
memory (See chapter "Settings - Favourite

 ").

Cottons 8 kg Cotton fabrics. /  
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Programme Load 1) Properties / Fabric type2)

Mixed 3kg
Cotton and synthetic fabrics.
Low temperature programme.
Delicate programme with warm
air.

/   

Bedding 3kg
Bed linen such as single and
double sheets, pillowcases, du‐
vet cover.

/   

Synthetics 3,5 kg Synthetic and mixed fabrics. /   

Energy Saver 8 kg
Cycle to be used to dry cotton
with "cotton cupboard" dryness
level, with maximum energy sav‐
ing.

/   

Refresh 1kg Refreshing textiles that were in storage.

Denim 4 kg
Leisure clothing such as jeans,
sweat-shirts of different material
thicknesses (e.g. at the neck,
cuffs and seams).

/   

Sports 2 kg Sportswear, thin and light fab‐
rics, microfiber, polyester. /   

Easy Iron 1 kg (or 5
shirts)

Easy care fabrics for which a
minimum of ironing is necessary.
The drying results can be differ‐
ent from one type of fabric to an‐
other. Shake the items before
putting them in the appliance.
When the programme has
ended, immediately remove the
items and put them on a hanger.

/   

Shirts 1,5kg (or 7
shirts)/

Easy care fabrics for which a
minimum of ironing is necessary.
The drying results can be differ‐
ent from one type of fabric to the
other. Shake the items before
you put them in the appliance.
When the programme is comple‐
ted, Immediately remove the
items and put them on a hanger.

/   

Wool 1 kg
Woollen fabrics. Gentle drying for hand-wash‐
able woollens. Remove items immediately
when the programme is completed.

Delicates 4 kg Delicate fabrics such as viscose,
rayon, acrylic, and their blends. /   

1) The maximum weight refers to dry items.
2) For fabric mark meaning see chapter HINTS AND TIPS: Preparing the laundry.
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6. OPTIONS
6.1 Dryness Level
This function helps to increase dryness
of the laundry. There are 3 options:
•  Extra Dry
•  Cupboard Dry
•  Iron Dry

6.2 Reverse Plus
Increase drum reversing frequency to
reduce items twisting and entanglement.
To increase uniformity of drying result
and help reduce creases. Recommended
for large or long items (e.g. sheets,
trousers, long dresses)"

6.3 Extra Anticrease
Extends the anti-crease phase by 60
minutes at the end of the drying cycle.
This function reduces creases. The
laundry can be removed during the anti-
crease phase.

6.4 Time Dry
You can set the programme duration,
from a minimum of 10 minutes to a
maximum of 2 hours. The required

duration is related to the quantity of
laundry in the appliance.

We recommend that you set
a short duration for small
quantities of laundry or for
only one item.

TIME DRYING RECOMMENDATION

10 - 20 min
action of cool
air only (no
heater).

20 - 40 min

additional dry‐
ing to improve
dryness after
previous dry‐
ing cycle.

>40 min

full drying of
the small laun‐
dry loads up to
4 kg, well spun
(>1200 rpm).

6.5 Time Dry on Wool
programme
Option suitable for Wool programme to
adjust final dryness level.

6.6 Options table

Programmes1) Dryness Level Reverse
Plus

Extra Anti‐
crease Time Dry

    

Favourite Depends on a memorised programme

Cottons ■ ■ ■ ■ ■ ■

Mixed ■ ■   ■ ■

Bedding ■ ■ ■  ■  

Synthetics ■ ■ ■ ■ ■ ■

Energy Saver  ■   ■  

Refresh     ■  

Denim ■ ■  ■ ■  
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Programmes1) Dryness Level Reverse
Plus

Extra Anti‐
crease Time Dry

Sports  ■   ■  

Easy Iron   ■  ■  

Shirts   ■  ■  

Wool  ■    ■

Delicates  ■   ■  
1) Together with the programme you can set 1 or more options. To activate or deactivate
them, press the related touch button.

7. SETTINGS
A B C

E DF

A. Time Dry touch button
B. Start/Pause touch button
C. Delay Start touch button
D. Extra Anticrease touch button
E. Reverse Plus touch button
F. Dryness Level touch button

7.1 Child lock function
This option prevents children playing with
the appliance while a programme is
operating. The touch buttons are locked.
Only the on/off button is unlocked.

Activating the child lock option:
1. Press the on/off button to activate the

appliance.
2. Press and hold touch button (D) for a

few seconds.
The child lock indicator comes on.

It is possible to deactivate
the child lock option while a
programme operates. Press
and hold the same touch
buttons until the child lock
indicator goes off. The Child
Lock function isn't available
for 8 s after switching on the
appliance.

7.2 Favourite 
You can do your configuration of
programme and options and memorise in
the appliance memory.

To memorise your
configuration:
1. Press the on/off button to activate the

appliance
2. Set the programme and available

options.
3. Press the (E) button for some

seconds.
The sound and the message on the
display confirm that the configuration is
memorised.

To activate your memorised
configuration:
1. Press the on/off button to activate the

appliance.
2. Use the programme knob to set

Favourite  position.
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Previously memorised configuration of
programme and options will be restore.

7.3 Water container indicator
By default, the water container indicator
is on. It comes on when the programme
is completed or when it is necessary to
empty the water container.

If a draining kit is installed
(additional accessory), the
appliance automatically
drains the water from the
water container. In this case
we recommend that you
deactivate the indicator of
the water container.

Deactivating the water
container indicator:
1. Press the on/off button to activate the

appliance.
2. Wait approximately 8 seconds.
3. Press and hold touch buttons (A) and

(C) at the same time.
The display shows one of these 2
configurations:

• The display shows "Off". After 5 s
the display returns to normal
mode.

• The display shows "On". After 5 s
the display returns to normal
mode.

7.4 Adjustment of remaining
laundry moisture

Every time you enter in the
"Adjustment of remaining
laundry moisture" mode,
previously set degree of
remaining moisture will
change into next value ( e.g
previously set  will
change into ).

To change the default degree of
remaining moisture:
1. Press the on/off button to activate the

appliance.
2. Use the programme knob to set any

programme.
3. Wait approximately 8 seconds.
4. Press and hold buttons (E) and (D) at

the same time.
One of these indicators comes on:

•  the maximum dryness
•  the more dry laundry
•  the standard dry laundry

5. Press and hold buttons (E) and (D)
again until the indicator of the correct
level comes on. 

If the display returns to
the normal mode (the
time of the selected
programme from step 2.
will be displayed), while
setting the degree of
remaining moisture,
press and hold buttons
(E) and (D) once again
to enter to the
"Adjustment of remaining
laundry moisture" mode
(previously set degree of
remaining moisture will
change into next value).

6. After 5 s the display returns to normal
mode.

7.5 Buzzer on/off
To deactivate or activate the acoustic
signals, press and hold for approximately
2 seconds touch buttons (E) and (F) at
the same time.
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8. BEFORE FIRST USE
Rear drum locks are
removed automatically when
dryer is activated for the first
time. Possible to hear some
noise.

It is highly recommended
to start any programme for
the first time without the
load for a few seconds to
ensure that the rear drum
locks are removed
properly.

To unlock the rear drum locks:
1. Switch on the appliance.
2. Set any programme.
3. Press the Start/Pause button.
Drum starts to rotate. Rear drum locks
are automatically deactivated.

If the drum still does not
rotate, please release the
rear drum locks manually (to
do that, please use provided
key).

A
B

A

B

Before you use the appliance to dry
items:
• Clean the tumble dryer drum with a

moist cloth.
• Start a 1 hour programme with moist

laundry.
At the beginning of the
drying cycle (first 3-5 min)
there could be a slightly
higher sound level. This is
due to the compressor
starting up. This is normal
for compressor powered
appliances such as
refrigerators and freezers.

9. DAILY USE
9.1 Start a programme without
delay start
1. Prepare the laundry and load the

appliance.
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CAUTION!
Make sure that when
you close the door, the
laundry does not get
caught between the
appliance door and the
rubber seal.

2. Press the on/off button to activate the
appliance.

3. Set the correct programme and
options for the type of load.

The display shows the programme
duration.

Real drying time will depend
on type of the load (quantity
and composition), the room
temperature and the
humidity of your laundry
after spin drying phase.

4. Press the Start/Pause touch button.
The programme starts.

9.2 Starting the programme
with delay start
1. Set the correct programme and

options for the type of load.
2. Press the delay start button again

and again until the display shows the
delay time you want to set. 

You can delay the start
of a programme from a
minimum of 30 minutes
to a maximum of 20
hours.

3. Press the Start/Pause touch button.
The display shows the countdown of
the delay start.
When the countdown is completed, the
programme starts.

9.3 Change a programme
1. Press the on/off button to deactivate

appliance
2. Press the on/off button to activate the

appliance.
3. Set the programme.

9.4 At the end of the
programme
When the programme is completed:

• An intermittent acoustic signal
operates.

• The display shows  
• The indicator  is on.
• The indicators  Filter and  Tank

may come on.
• The Start/Pause indicator is on.
The appliance continues to operate with
the anti-crease phase for approximately
30 minutes or more if Extra Anticrease
option was set (see chapter Option -
Extra Anticrease ).
The anti-crease phase reduces creasing.
You can remove the laundry before the
anti-crease phase is completed. We
recommend, for better results, that you
remove the laundry when the phase is
almost completed.
When the anti-crease phase is
completed:

• The display still shows  
• The indicator  is off.
• The indicators  Filter and  Tank

remain on.
• Start/Pause indicator goes off.
1. Press the on/off button to deactivate

the appliance.
2. Open the appliance door.
3. Remove the laundry.
4. Close the appliance door.
Possible causes of unsatisfactory drying
results:
• Inadequate default dryness level

settings. See chapter Adjustment of
default dryness level

• Room temperature is too low or too
high. Optimal room temperature is
between 18°-25°C.

Always clean the filter and
empty the water container
when a programme is
completed.

9.5 Stand-by function
To reduce energy consumption, this
function automatically deactivates the
appliance:
• After 5 minutes if you do not start the

programme.
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• After 5 minutes from the end of the
programme.

10. HINTS AND TIPS
10.1 Preparing the laundry

Very often the clothes after
washing cycle are kneaded
and tangled altogether.
Drying kneaded and tangled
clothes is inefficient.
To assure proper air flow
and even drying it is
recommended to shake and
load one by one the clothes
to the tumble dryer.

To assure proper drying process:
• Close the zips.
• Close the fasteners of duvet covers.
• Do not dry ties or ribbons loose (e.g.

apron ribbons). Tie them before you
start a programme.

• Remove all items from pockets.
• Turn items with the internal layer

made of cotton inside out. Cotton
layer must be faced outwards.

• Always set the programme suitable
for the type of laundry.

• Do not put light and dark colours
together.

• Use suitable programme for cottons,
jersey and knitwear to reduce
shrinkage.

• Do not exceed the maximum load
stated in the programmes chapter or
shown on the display.

• Dry only the laundry that is suitable
for tumble drying. Refer to the fabric
label on the items.

• Do not dry large and small items
together. Small items can be trapped
inside the large items and remain wet.

• Shake the large clothes, fabrics
before placing in the tumble dryer. It is
to avoid moist places inside the fabric
after the drying cycle.

Fabric label Description
Laundry is suitable for tumble drying.

Laundry is suitable for tumble drying at higher temperatures.

Laundry is suitable for tumble drying at low temperatures only.

Laundry is not suitable for tumble drying.

11. CARE AND CLEANING
11.1 Cleaning the filter

CAUTION!
Avoid the use of water to
clean the filter. Instead throw
away lint in the dustbin
( avoid dispersion of plastic
fiber in water ambient).

To achieve the best drying
performances clean the filter
regularly , clogged filter lead
to longer cycles and energy
consumption increase.
Use your hand to clean the
filter , and if necessary , a
vacuum cleaner .
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1. 2.

1

2

3.
1

 2

4.

5. 1) 6.

2

1

1) If necessary remove fluff from the filter socket and gasket. You can use a vacuum
cleaner.

11.2 Emptying the water container
1. 2.

3. 4.
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You can use the water from
the water container as an
alternative to distilled water
(e.g. for steam ironing).
Before you use the water,
remove dirt residues with a
filter.

11.3 Cleaning the Heat Exchanger
1. 2.

1

2

3. 4.

11

22

5. 6.

7. 8.

9.

2

1
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CAUTION!
Do not touch the metal
surface with bare hands.
Risk of injury. Wear
protective gloves. Clean
carefully to avoid damaging
the metal surface.

11.4 Cleaning the drum
WARNING!
Disconnect the appliance
before you clean it.

Use a standard neutral soap detergent to
clean the inner surface of the drum and
drum lifters. Dry the cleaned surfaces
with a soft cloth.

CAUTION!
Do not use abrasive
materials or steel wool to
clean the drum.

11.5 Cleaning the control panel
and housing
Use a standard neutral soap detergent to
clean the control panel and housing.
Use a moist cloth to clean. Dry the
cleaned surfaces with a soft cloth.

CAUTION!
Do not use furniture cleaning
agents or cleaning agents
which can cause corrosion.

11.6 Cleaning the airflow slots
Use a vacuum cleaner to remove fluff
from the airflow slots.

12. TROUBLESHOOTING
WARNING!
Refer to Safety chapters.

12.1 Error Codes
The appliance does not start or it stops during operation.
First try to find a solution to the problem (refer to the table). If the problem persists,
contact the Authorised Service Centre.

WARNING!
Deactivate the appliance before carrying out any check.

In case of major problems, the acoustic signals operate, the display shows an
error code and the Start/Pause button may flash continuously:

Error code Possible cause Remedy

E5A
Appliance motor overloaded.
Too much laundry or entrap in
the drum.

The programme was not comple‐
ted. Remove the laundry from
the drum, set the programme
and restart the cycle.
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Error code Possible cause Remedy

E97

Internal fail. No communication
between electronic elements of
the appliance.

The programme was not finished
properly or the appliance stoped
too early. Switch the appliance
off and on again.
If the error code appears again,
contact the Authorised Service
Centre.

EH0

The mains supply is unstable. When the appliance is showing 
EH0, please wait until main sup‐
ply is stable than press start. If
the appliance pause the cycle
without any indication then press
the cycle start. If the warning will
occur check the power cord /
socket integrity or main supply.

If the display shows other error codes, deactivate and activate the appliance. If the
problem continues, contact the Authorised Service Centre.
In case of different problem with the tumble dryer check the table below for possible
solutions.

12.2 Troubleshooting

Problem Possible solution
You cannot activate the appliance. Make sure that the mains plug is connec‐

ted to the mains socket.

 Check fuse in fuse box (domestic installa‐
tion).

The drum does not rotate. Release the rear drum locks manually
(see chapter Before First Use).

The programme does not start. Press Start/Pause.

 Make sure that the appliance door is
closed.

The appliance door does not close. Make sure that the installation of the filter
is correct.

 Make sure that the laundry is not caught
between the appliance door and the rub‐
ber seal.

The appliance stops during operation. Make sure that the water container is
empty. Press Start/Pause to start the pro‐
gramme again.

 Load is too small, increase the load or
use the Time Drying programme.
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Problem Possible solution
The cycle time is too long or unsatisfacto‐
ry drying result.1)

Make sure that the weight of the laundry
is suitable for the duration of the pro‐
gramme.

 Make sure that the filter is clean.

 The laundry is too wet. Spin the laundry
in the washing machine again.

 Ensure that the room temperature is
higher than +5°C and lower than +35°C.
Optimal room temperature is 18°C to
25°C.

 Set the Time Drying or the Extra Dry pro‐
gramme.2)

The display shows . If you want to set a new programme, de‐
activate and activate the appliance.

 Make sure that the options are suitable
for the programme.

1) After maximum 5 hours, the programme ends automatically.
2) It can happen that some area remains humid when drying big items (e.g. bed sheets ).

If the drying results are not
satisfactory
• The set programme was incorrect.
• The filter is clogged.
• The Heat Exchanger is clogged.
• There was too much laundry in the

appliance.
• The drum is dirty.

• Incorrect setting of the conductivity
sensor ( See chapter "Settings -
Adjustment of the remaining laundry
moisture degree " for better setting).

• The airflow slots are clogged.
• Room temperature is too low or too

high ( optimal room temperature 18°C
to 25°C )

13. TECHNICAL DATA
Height x Width x Depth 850 x 596 x 638 mm (maximum 662 mm)

Max. depth with the appliance door open 1107 mm

Max. width with the appliance door open 958 mm

Adjustable height 850 mm (+ 15 mm - feet adjustment)

Drum volume 118 l

Maximum load 8 kg

Voltage 220-240 V

Frequency 50 Hz

Total power 800 W
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Type of use Household

Permitted ambient temperature + 5°C to + 35°C

Level of protection against ingress of sol‐
id particles and moisture ensured by the
protective cover, except where the low
voltage equipment has no protection
against moisture

IPX4

Gas designation R290

Weight 0,149 kg

14. QUICK GUIDE
14.1 Daily use

1 2 3

5 4

1. Push the On/Off button to turn on the
appliance.

2. Use the programme dial to set the
programme.

3. Together with the programme you
can set 1 or more special options. To

activate or deactivate an option touch
the relevant button.

4. To start the programme, Touch the 
Start/Pause button.

5. The appliance starts.
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14.2 Cleaning the filter

1 32

At the end of each cycle the filter symbol
 appears on the display and you must

clean the filter.

14.3 Programme table

Programme Load 1) Properties / Fabric type2)

Favourite 

Depends
on a mem‐
orised pro‐
gramme

You can do your configuration of programme
and options and memorise in the appliance
memory (See chapter "Settings - Favourite

 ").

Cottons 8 kg Cotton fabrics. /  

Mixed 3kg
Cotton and synthetic fabrics.
Low temperature programme.
Delicate programme with warm
air.

/   

Bedding 3kg
Bed linen such as single and
double sheets, pillowcases, du‐
vet cover.

/   

Synthetics 3,5 kg Synthetic and mixed fabrics. /   

Energy Saver 8 kg
Cycle to be used to dry cotton
with "cotton cupboard" dryness
level, with maximum energy sav‐
ing.

/   

Refresh 1kg Refreshing textiles that were in storage.

Denim 4 kg
Leisure clothing such as jeans,
sweat-shirts of different material
thicknesses (e.g. at the neck,
cuffs and seams).

/   

Sports 2 kg Sportswear, thin and light fab‐
rics, microfiber, polyester. /   
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Programme Load 1) Properties / Fabric type2)

Easy Iron 1 kg (or 5
shirts)

Easy care fabrics for which a
minimum of ironing is necessary.
The drying results can be differ‐
ent from one type of fabric to an‐
other. Shake the items before
putting them in the appliance.
When the programme has
ended, immediately remove the
items and put them on a hanger.

/   

Shirts 1,5kg (or 7
shirts)/

Easy care fabrics for which a
minimum of ironing is necessary.
The drying results can be differ‐
ent from one type of fabric to the
other. Shake the items before
you put them in the appliance.
When the programme is comple‐
ted, Immediately remove the
items and put them on a hanger.

/   

Wool 1 kg
Woollen fabrics. Gentle drying for hand-wash‐
able woollens. Remove items immediately
when the programme is completed.

Delicates 4 kg Delicate fabrics such as viscose,
rayon, acrylic, and their blends. /   

1) The maximum weight refers to dry items.
2) For fabric mark meaning see chapter HINTS AND TIPS: Preparing the laundry.

15. ENVIRONMENTAL CONCERNS
Recycle materials with the symbol .
Put the packaging in relevant containers
to recycle it. Help protect the
environment and human health by
recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of

appliances marked with the symbol 
with the household waste. Return the
product to your local recycling facility or
contact your municipal office.

INDONESIA
PT Electrolux Indonesia
Jl. Abdul Muis No.34, Petojo Selatan, Gambir,
Jakarta Pusat 10160, Indonesia
SMS (text message): 0812 8088 8863
Whatsapp : 0811 8339 777
Hotline Service: 0804 111 9999
Email: customercare@electrolux.co.id
Website: www.electrolux.co.id
Imported by PT Electrolux Indonesia
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KAMI SEDANG MEMIKIRKAN ANDA
Terima kasih telah membeli peralatan Electrolux. Anda telah memilih produk yang
menghadirkan pengalaman profesional dan inovasi selama puluhan tahun.
Cerdas dan bergaya yang telah dirancang untuk Anda. Jadi, kapan pun Anda
menggunakannya, Anda akan aman karena Anda akan mendapatkan hasil yang
luar biasa setiap saat.
Selamat datang di Electrolux.
Kunjungi situs web kami untuk:

Dapatkan saran penggunaan, brosur, pemecahan masalah, informasi layanan
dan perbaikan:
www.electrolux.com/support
Mendaftarkan produk Anda untuk layanan yang lebih baik:
www.registerelectrolux.com

Membeli Aksesoris, Barang Habis Pakai dan Suku cadang asli untuk peralatan
Anda:
www.electrolux.com/shop

LAYANAN PELANGGAN
Selalu gunakan suku cadang asli.
Saat menghubungi Pusat Servis Resmi kami, pastikan Anda memiliki data
berikut: Model, PNC, Nomor Seri.
Informasi tersebut dapat ditemukan di pelat spesifikasi.

 Informasi Keselamatan-Peringatan / Perhatian
 Informasi umum dan kiat-kiat
 Informasi lingkungan

Dapat berubah tanpa pemberitahuan.
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1.  INFORMASI KESELAMATAN
Sebelum memulai pemasangan dan penggunaan
peralatan, bacalah dengan saksama petunjuk yang
disertakan. Produsen tidak bertanggung jawab terhadap
setiap cedera dan kerusakan yang diakibatkan
pemasangan atau penggunaan yang tidak benar. Selalu
simpan petunjuk di tempat yang aman dan mudah
dijangkau sebagai rujukan di kemudian hari.

-Baca instruksi yang disediakan.

 Peringatan: Risiko kebakaran / Bahan mudah
terbakar.
Perangkat mengandung gas yang mudah menyala,
propana (R290), gas alami dengan kadar kecocokan
dengan lingkungan yang tinggi. Jauhkan api dan sumber
api dari alat. Berhati-hatilah agar tidak merusak sirkuit
refrigeran yang berisi propana.

1.1 Keselamatan anak-anak dan mereka yang
rawan

PERINGATAN!
Risiko sesak napas, cedera, atau cacat
permanen.

• Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8
tahun ke atas dan orang-orang dengan keterbatasan
fisik, pengindraan atau mental, atau kurang
pengalaman dan pengetahuan, jika mereka telah
diberikan pengawasan dan instruksi yang berkaitan
dengan penggunaan alat tersebut secara aman dan
memahami bahaya yang dapat ditimbulkan.

• Anak-anak berusia antara 3 dan 8 tahun dan orang
dengan disabilitas yang sangat ekstensif dan
kompleks harus dijauhkan dari alat ini kecuali selalu
diawasi.

• Anak-anak di bawah usia 3 tahun harus dijauhkan dari
alat ini kecuali jika selalu diawasi.
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• Jangan biarkan anak-anak bermain dengan alat ini.
• Jauhkan semua kemasan dari anak-anak dan buang

dengan benar.
• Jauhkan deterjen dari anak-anak.
• Jauhkan anak-anak dan hewan peliharaan dari

perangkat ketika pintunya terbuka.
• Jika alat ini dilengkapi perangkat keselamatan untuk

anak, fungsi tersebut harus diaktifkan.
• Jangan biarkan anak-anak mencuci dan melakukan

perawatan terhadap alat tanpa pengawasan.

1.2 Keselamatan Umum
• Jangan mengubah spesifikasi perangkat ini.
• Jika mesin pengering diletakkan di atas mesin cuci,

gunakan kit susun. Kit susun, yang tersedia dari
vendor resmi Anda, hanya dapat digunakan dengan
peralatan yang tercantum dalam petunjuk yang
disertakan dengan aksesori. Sebelum Anda
menginstalnya, pastikan Anda membacanya dengan
seksama (lihat pamflet Instalasi).

• Dengan ruang yang cukup, alat dapat dipasang berdiri
sendiri atau di bawah meja dapur (lihat pamflet
Pemasangan).

• Jangan memasang peralatan di belakang pintu
berkunci, pintu geser, atau pintu dengan engsel di sisi
sebaliknya, yang dapat menghalangi pintu peralatan
terbuka sepenuhnya.

• Bukaan ventilasi di bagian dasar tidak boleh tertutup
oleh karpet, matras, atau penutup lantai lainnya.

• PERINGATAN: Peralatan ini tidak boleh diaktifkan
melalui perangkat pengalihan eksternal, seperti
pengatur waktu, atau terhubung ke suatu sirkuit yang
aktif dan non aktif secara berkala dengan suatu
utilitas.

• Sambungkan steker listrik pada soket listrik hanya
pada akhir proses pemasangan. Pastikan bahwa
steker listrik dapat diakses setelah pemasangan.
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• Pastikan ruang tempat peralatan dipasang memiliki
ventilasi yang baik untuk menghindari aliran balik gas
yang tidak diinginkan dari gas pembakaran peralatan
atau bahan bakar lainnya ke dalam ruangan,
termasuk nyala api.

• PERINGATAN: Jangan memasang alat di lingkungan
tanpa pertukaran udara.
Perangkat mengandung gas yang mudah menyala,
propana (R290), gas alami dengan kadar kecocokan
dengan lingkungan yang tinggi. Jauhkan api dan
sumber api dari alat. Berhati-hatilah agar tidak
merusak sirkuit refrigeran yang berisi propana.

• PERINGATAN: Jagalah agar ventilasi tetap terbuka,
jika perangkat terpasang di tempat tertutup atau
terpasang di dalam struktur bangunan, singkirkan
penghalang.

• PERINGATAN: Jangan merusak sirkuit refrigeran.
• Jika kabel catu daya rusak, penggantian hanya boleh

dilakukan oleh pabrik, Pusat Servis Resmi, atau orang
yang memiliki kualifikasi serupa untuk menghindari
bahaya tersengat listrik.

• Jangan melebihi muatan maksimum 8 kg (lihat bab
"Bagan program").

• Jangan gunakan peralatan jika benda-benda telah
tercemar oleh bahan kimia industri.

• Hilangkan kain tiras atau sisa-sisa kemasan yang
terakumulasi di sekitar peralatan.

• Jangan operasikan peralatan tanpa filter. Bersihkan
filter serat sebelum ataupun setelah digunakan.

• Jangan mengeringkan benda-benda yang belum
dicuci pada pengering putar.

• Benda-benda yang terkotori minyak goreng, aseton,
alkohol, bensin, minyak tanah, bahan pembersih
noda, turpentin, lilin dan bahan penghilang lilin, harus
dicuci menggunakan air panas dengan deterjen yang
lebih banyak sebelum dikeringkan pada pengering
putar ini.
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• Benda-benda seperti karet busa (busa lateks), shower
cap (penutup rambut saat mandi), tekstil tahan air,
benda berlapis karet, pakaian atau bantal yang
dipasangi bantalan busa karet, tidak boleh dikeringkan
pada pengering putar ini.

• Pelembut kain, atau produk serupa, harus digunakan
hanya sesuai petunjuk dari pabrik.

• Pisahkan semua benda dari cucian yang dapat
menjadi sumber penyulut api seperti pemantik atau
korek api.

• PERINGATAN: Jangan hentikan mesin pengering
sebelum siklus pengeringan selesai kecuali semua
item segera dicopot dan disebarkan agar panasnya
hilang.

• Sebelum melakukan operasi perawatan, matikan
peralatan dan cabut steker listrik dari stopkontak.

2. PANDUAN KESELAMATAN
2.1 Pemasangan

 Peringatan: Risiko kebakaran /
Bahan mudah terbakar.
• Buka seluruh kemasan.
• Jangan memasang atau

menggunakan peralatan yang telah
rusak.

• Ikuti petunjuk pemasangan yang
disertakan bersama peralatan ini.

• Jangan memasang alat di lingkungan
tanpa pertukaran udara
Perangkat mengandung gas yang
mudah menyala, propana (R290), gas
alami dengan kadar kecocokan
dengan lingkungan yang tinggi.
Jauhkan api dan sumber api dari alat.
Berhati-hatilah agar tidak merusak
sirkuit refrigeran yang berisi propana.

• Selalu berhati-hati ketika
memindahkan peralatan yang berat
ini. Selalu gunakan sarung tangan
pelindung dan alas kaki tertutup.

• Jangan memasang atau
menggunakan peralatan ketika suhu
dapat menjadi kurang dari 5°C atau
lebih dari 35°C.

• Area lantai tempat pemasangan
peralatan harus rata, stabil, tahan
panas, dan bersih.

• Pastikan terdapat sirkulasi udara
antara peralatan dan lantai.

• Selalu jaga agar peralatan dalam
posisi tegak ketika peralatan
dipindahkan.

• Permukaan belakang peralatan harus
ditempatkan terhadap dinding.

• Ketika peralatan sudah berada pada
posisi permanen, pastikan apakah
peralatan sepenuhnya berdiri tegak
dengan bantuan waterpass. Jika
belum, naikkan atau turunkan kaki-
kaki mesin hingga posisinya tegak
sempurna.

2.2 Sambungan listrik
PERINGATAN!
Risiko kebakaran dan
sengatan listrik.

• Sambungkan steker jaringan listrik
dengan soket jaringan listrik di akhir
pemasangan. Pastikan adanya akses
dengan steker jaringan listrik setelah
pemasangan.
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• Perangkat ini harus dibumikan.
• Pastikan parameter pada rating plate

sesuai dengan nilai kelistrikan suplai
daya utama.

• Selalu gunakan soket tahan kejutan
listrik yang dipasang dengan benar.

• Jangan gunakan adaptor multi-steker
dan kabel ekstensi.

• Jangan tarik kabel listrik untuk
memutus sambungan peralatan.
Selalu tarik steker jaringan listrik.

• Jangan menyentuh kabel listrik atau
colokan listrik dengan tangan basah.

2.3 Penggunaan
PERINGATAN!
Risiko cedera, sengatan
listrik, kebakaran, terbakar
atau kerusakan pada
peralatan.

 Peringatan: Risiko kebakaran /
Bahan mudah terbakar. Perangkat
mengandung gas yang mudah menyala,
propana (R290), gas alami dengan kadar
kecocokan dengan lingkungan yang
tinggi. Jauhkan api dan sumber api dari
alat. Berhati-hatilah agar tidak merusak
sirkuit refrigeran yang berisi propana.
• Perangkat ini hanya digunakan untuk

keperluan rumah tangga (dalam
ruangan).

• Jangan keringkan benda-benda rusak
(sobek, berumbai) yang memiliki
lapisan atau tambalan.

• Jika cucian telah dicuci dengan
penghilang noda, lakukan siklus bilas
tambahan sebelum memulai siklus
pengeringan.

• Hanya keringkan kain yang sesuai
untuk dikeringkan di dalam perangkat.
Ikuti petunjuk pembersihan yang
terdapat pada label pakaian.

• Jangan minum atau menyiapkan
makanan dengan air hasil
kondensasi/penyulingan. Ini dapat
menyebabkan masalah kesehatan
pada manusia dan hewan peliharaan.

• Jangan duduk atau berdiri di atas
pintu perangkat yang terbuka.

• Jangan mengeringkan pakaian basah
menggunakan perangkat.

2.4 Perawatan dan
pembersihan

PERINGATAN!
Risiko cedera atau
kerusakan pada peralatan.

 Peringatan: Risiko kebakaran /
Bahan mudah terbakar. Perangkat
mengandung gas yang mudah menyala,
propana (R290), gas alami dengan kadar
kecocokan dengan lingkungan yang
tinggi. Jauhkan api dan sumber api dari
alat. Berhati-hatilah agar tidak merusak
sirkuit refrigeran yang berisi propana.
• Jangan gunakan penyemprot air dan

uap untuk membersihkan perangkat.
• Bersihkan peralatan dengan kain

lembut yang lembap. Hanya gunakan
deterjen netral. Jangan gunakan
produk abrasif, bantalan pembersih
abrasif, bahan pelarut, atau benda
logam.

• Berhati-hatilah saat Anda
membersihkan alat untuk mencegah
kerusakan pada sistem pendingin.

2.5 Kompresor
PERINGATAN!
Risiko kerusakan peralatan.

• Kompresor dan sistemnya di dalam
pengering putar berisi bahan khusus
yang bebas dari fluoro-kloro-
hidrokarbon. Sistem ini harus tertutup
rapat. Kerusakan pada sistem dapat
menyebabkan kebocoran.

2.6 Layanan
• Untuk memperbaiki alat hubungi

Pusat Layanan Resmi.
• Hanya gunakan suku cadang asli.
• Mengenai lampu di dalam produk ini

dan lampu suku cadang dijual
terpisah: Lampu-lampu ini
dimaksudkan untuk bertahan
terhadap kondisi fisik ekstrem pada
alat rumah tangga, seperti suhu,
getaran, kelembapan, atau
dimaksudkan untuk memberi sinyal
informasi tentang status operasional
alat. Mereka tidak dimaksudkan untuk
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digunakan dalam aplikasi lain dan
tidak cocok untuk lampu rumah.

2.7 Pembuangan
PERINGATAN!
Risiko cedera atau sesak
napas.

 Peringatan: Risiko kebakaran /
Risiko kerusakan bahan dan kerusakan
alat.
• Lepaskan sambungan kabel listrik

dan pasokan air.

• Potong kabel listrik yang dekat
dengan peralatan dan buang.

• Alat ini mengandung gas yang mudah
terbakar (R290). Hubungilah pihak
berwenang di daerah Anda untuk
mendapatkan informasi seputar cara
membuang perangkat secara tepat.

• Lepas pengait pintu untuk mencegah
agar anak-anak dan hewan
peliharaan tidak terjebak dalam drum.

• Buang peralatan sesuai dengan
persyaratan lokal untuk pembuangan
Peralatan Listrik dan Elektronik Bekas
(Waste Electrical and Electronic
Equipment/WEEE).

3. DESKRIPSI PRODUK
1 2

5

3

4

6

7

8

9

1 Wadah air
2 Panel kontrol
3 Pintu peralatan
4 Filter
5 Pelat nilai
6 Slot aliran udara
7 Tutup penukar panas
8 Penutup Penukar panas
9 Kaki-kaki yang dapat disetel

Untuk kemudahan pemuatan
cucian atau kemudahan
pemasangan, pintu dapat
dibalik. (lihat brosur
terpisah).
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4. PANEL KONTROL
1

89 7 6

3

5

4

2

1 Kenop program
2 Layar
3 tombol sentuh Time Dry (Waktu

Kering)
4 tombol sentuh Start/Pause (Mulai/

Jeda)
5 tombol sentuh Delay Start (Mulai

Penundaan)
6 tombol sentuh Extra Anticrease

(Ekstra Antikusut)
7 tombol sentuh Reverse Plus (Balik

Plus)

8 tombol sentuh Dryness Level
(Tingkat Kekeringan)

9 Tombol On/Off
Tekan tombol sentuh
dengan jari di bidang
dengan simbol atau nama
opsi. Jangan memakai
sarung tangan saat Anda
mengoperasikan panel
kontrol. Pastikan panel
kontrol selalu bersih dan
kering.

4.1 Layar

Simbol di layar Deskripsi simbol

opsi waktu pengeringan aktif

opsi tunda mulai aktif
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Simbol di layar Deskripsi simbol

indikator: periksa Penukar Panas

indikator: filter bersih

Indikator: keringkan penampung air

indikator: fase pengeringan

indikator: fase pendinginan

indikator: fase anti-kusut

kunci anak aktif

pilihan yang salah

 durasi program

 -  Durasi Waktu Pengeringan

 -  durasi start tunda

5. TABEL PROGRAM
Program Muat 1) Properti / Jenis kain2)

Favourite (Favorit) 

Tergan‐
tung pada
program

yang dire‐
kam

Anda dapat mengonfigurasi program dan pili‐
han serta menyimpan pengaturan pada me‐
mori peralatan (Lihat bab “Pengaturan - Favo‐
rit  “).

Cottons (Katun) 8 kg Kain katun. /  

Mixed (Campuran) 3 kg
Katun dan bahan sintetis. Pro‐
gram bersuhu rendah. Program
halus dengan udara hangat.

/   

Bedding (Seprai) 3 kg
Linen tempat tidur seperti seprai
tunggal dan ganda, sarung ban‐
tal, penutup duvet.

/   

Synthetics (Sintetis) 3,5 kg Item sintetis dan kain campuran. /   

Energy Saver (Energi
Saber) 8 kg

Siklus yang akan digunakan un‐
tuk mengeringkan katun dengan
tingkat kekeringan "lemari ka‐
tun", dengan penghematan ener‐
gi maksimum.

/   
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Program Muat 1) Properti / Jenis kain2)

Refresh (Penyegaran) 1 kg Memperbarui tekstil yang ada di penyimpan‐
an.

Denim (Denim) 4 kg
Pakaian santai, seperti jeans,
sweter dari bahan dengan tebal
yang berbeda (mis., pada bagian
leher, pergelangan, dan lipatan).

/   

Sports (Olahraga) 2 kg Pakaian olahraga, kain tipis dan
ringan, Microfiber, Polyester. /   

Easy Iron (Mudah Dise‐
trika)

1 kg (atau
5 kemeja)

Kain yang mudah dirawat dan
membutuhkan sedikit penyetri‐
kaan. Hasil pengeringan dapat
berbeda dari satu jenis kain
yang lain. Kocok item sebelum
menempatkan mereka dalam
alat. Ketika program telah ber‐
akhir, segera menghapus item
dan menempatkan mereka pada
gantungan.

/   

Shirts (Kemeja)
1,5 kg

(atau 7 ke‐
meja)/

Kain yang mudah dirawat dan
membutuhkan sedikit penyetri‐
kaan. Hasil kering dapat berbe‐
da antara satu jenis kain dan
lainnya. Goyang-goyangkan item
sebelum menaruhnya ke dalam
alat. Ketika program selesai, se‐
gera keluarkan item dan tempat‐
kan di penggantung.

/   

Wool (Wol) 1 kg
Kain wol. Mencuci dengan lembut woollen
yang dapat dicuci dengan tangan. Segera ke‐
luarkan item ketika program selesai.

Delicates (Bahan Halus) 4 kg Kain halus seperti viscose, ra‐
yon, akrilik, dan campurannya. /   

1) Beban maksimum mengacu pada item kering.
2) Untuk arti tanda kain lihat bab PETUNJUK DAN TIPS: Menyiapkan cucian.

6. OPSI
6.1 Dryness Level (Tingkat
Kekeringan)
Fungsi ini membantu meningkatkan
kekeringan pada cucian. Ada 3 pilihan:
•  Extra Dry (Ekstra Kering)
•  Cupboard Dry (Kering Lemari)
•  Iron Dry (Setrika Kering)

6.2 Reverse Plus (Balik Plus)
Tingkatkan frekuensi pembalikan drum
untuk mengurangi lilitan dan belitan item.
Untuk meningkatkan keseragaman
pengeringan dan mengurangi kusut.
Disarankan untuk item besar atau
panjang (misalnya seprai, celana
panjang, gaun panjang)"
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6.3 Extra Anticrease (Ekstra
Antikusut)
Memperpanjang hingga 60 menit fase
anti-kusut pada akhir siklus pengeringan.
Fungsi ini mengurangi kusutan. Cucian
dapat dipindahkan selama tahap anti-
kusut.

6.4 Time Dry (Waktu Kering)
Anda dapat mengatur durasi program,
dari minimal 10 menit hingga maksimal 2
jam. Durasi yang diperlukan terkait
dengan jumlah cucian di dalam alat.

Kami menyarankan Anda
mengatur durasi pendek
untuk cucian dalam jumlah
kecil atau hanya untuk satu
item.

REKOMENDASI WAKTU PENGERI‐
NGAN

10 - 20 menit
tindakan udara
dingin saja (ti‐
dak ada pe‐
manas).

REKOMENDASI WAKTU PENGERI‐
NGAN

20 - 40 menit

pengeringan
tambahan un‐
tuk meningkat‐
kan kekeri‐
ngan setelah
siklus pengeri‐
ngan sebelum‐
nya.

>40 mnt

pengeringan
penuh dari cu‐
cian kecil me‐
muat hingga 4
kg, berputar
dengan baik
(>1200 rpm).

6.5 Time Dry (Waktu Kering)
pada program Wool (Wol)
Opsi yang cocok untuk program Wool
(Wol) untuk menyesuaikan tingkat
kekeringan akhir.

6.6 Tabel Opsi

Program1) Dryness Level (Ting‐
kat Kekeringan)

Reverse
Plus (Balik

Plus)

Extra Anti‐
crease
(Ekstra

Antikusut)

Time Dry
(Waktu
Kering)

    

Favourite (Favorit)
Tergantung pada program yang direkam

Cottons (Katun) ■ ■ ■ ■ ■ ■

Mixed (Campuran) ■ ■   ■ ■

Bedding (Seprai) ■ ■ ■  ■  

Synthetics (Sintetis) ■ ■ ■ ■ ■ ■

Energy Saver (Energi
Saber)  ■   ■  

Refresh (Penyega‐
ran)     ■  

Denim (Denim) ■ ■  ■ ■  
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Program1) Dryness Level (Ting‐
kat Kekeringan)

Reverse
Plus (Balik

Plus)

Extra Anti‐
crease
(Ekstra

Antikusut)

Time Dry
(Waktu
Kering)

Sports (Olahraga)  ■   ■  

Easy Iron (Mudah Di‐
setrika)   ■  ■  

Shirts (Kemeja)   ■  ■  

Wool (Wol)  ■    ■

Delicates (Bahan Ha‐
lus)  ■   ■  

1) Bersama dengan program ini Anda dapat mengatur 1 atau lebih pilihan. Untuk mengaktif‐
kan atau menonaktifkannya, tekan tombol sentuh terkait.

7. PENGATURAN
A B C

E DF

A. tombol sentuh Time Dry (Waktu
Kering)

B. tombol sentuh Start/Pause (Mulai/
Jeda)

C. tombol sentuh Delay Start (Mulai
Penundaan)

D. tombol sentuh Extra Anticrease
(Ekstra Antikusut)

E. tombol sentuh Reverse Plus (Balik
Plus)

F. tombol sentuh Dryness Level
(Tingkat Kekeringan)

7.1 Fungsi kunci anak
Opsi ini mencegah anak-anak
memainkan alat saat program sedang
beroperasi. Tombol sentuh terkunci.
Hanya tombol on/off yang tidak terkunci.

Mengaktifkan opsi pengaman
anak:
1. Tekan tombol on/off untuk

mengaktifkan alat.
2. Tekan dan tahan tombol sentuh (D)

beberapa detik.
Indikator pengaman anak menyala.

Saat program sedang
berjalan, opsi kunci anak
dapat dinonaktifkan. Tekan
dan tahan tombol sentuh
yang sama hingga indikator
kunci anak mati. Fungsi
Kunci Anak tidak tersedia
selama 8 detik setelah
menyalakan alat.

7.2 Favourite (Favorit) 
Anda dapat mengonfigurasi program dan
pilihan serta menyimpan pengaturan
pada memori peralatan.

Untuk menyimpan konfigurasi
Anda:
1. Tekan tombol on/off untuk

mengaktifkan alat
2. Atur program dan pilihan yang

tersedia.
3. Tekan tombol (E) beberapa detik.
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Suara dan pesan pada layar tampilan
menunjukkan bahwa konfigurasi Anda
telah disimpan.

Untuk mengaktifkan konfigurasi
Anda yang telah disimpan:
1. Tekan tombol on/off untuk

mengaktifkan alat.
2. Gunakan tombol program untuk

mengatur posisi Favourite (Favorit)
.

Konfigurasi program dan opsi yang telah
direkam sebelumnya akan dipulihkan.

7.3 Indikator wadah air
Secara standar, indikator wadah air
menyala. Indikator menyala saat
program selesai atau saat penampung
air perlu dikosongkan.

Jika alat penguras air
(aksesori tambahan)
terpasang, peralatan akan
secara otomatis menguras
air dari wadah air. Dalam
kondisi demikian, kami
menyarankan Anda
menonaktifkan indikator
wadah air.

Menonaktifkan indikator wadah
air:
1. Tekan tombol on/off untuk

mengaktifkan alat.
2. Tunggu kira-kira 8 detik.
3. Tekan dan tahan tombol (A) dan (C)

pada waktu yang sama.
Layar tampilan menunjukkan salah satu
dari dua konfigurasi:

• Layar menampilkan "Off". Setelah
5 detik, tampilan kembali ke mode
normal.

• Layar menampilkan "On". Setelah
5 detik, tampilan kembali ke mode
normal.

7.4 Penyetelan kelembaban
sisa cucian

Setiap kali Anda di mode
"Penyesuaian sisa
kelembapan cucian", tingkat
sisa kelembapan yang telah
diatur sebelumnya akan
berubah menjadi nilai
selanjutnya (mis.
sebelumnya diatur 
akan berubah menjadi 

).

Untuk mengubah derajat standar sisa
kelembapan:
1. Tekan tombol on/off untuk

mengaktifkan alat.
2. Gunakan kenop program untuk

mengatur program apa saja.
3. Tunggu kira-kira 8 detik.
4. Tekan dan tahan tombol (E) dan (D)

pada waktu yang sama.
Satu dari indikator berikut menyala:

•  kekeringan maksimum
•  cucian kering lebih

banyak
•  cucian kering standar

5. Tekan dan tahan tombol (E) dan (D)
lagi hingga indikator level yang tepat
menyala. 

Jika tampilan kembali ke
mode normal (waktu
program yang dipilih dari
langkah 2. akan
ditampilkan), saat
mengatur tingkat
kelembaban yang
tersisa, tekan dan tahan
tombol (E) dan (D) sekali
lagi untuk masuk ke
mode "Penyesuaian sisa
kelembapan cucian"
(tingkat sisa kelembapan
yang diatur sebelumnya
akan berubah ke nilai
selanjutnya).

6. Setelah 5 detik, tampilan kembali ke
mode normal.
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7.5 Buzzer on/off
Untuk menonaktifkan atau mengaktifkan
sinyal akustik, tekan dan tahan sekitar 2
detik (E) dan (F) pada saat yang sama.

8. SEBELUM PENGGUNAAN PERTAMA KALI
Kunci drum belakang akan
terlepas secara otomatis
ketika pengering diaktifkan
untuk pertama kalinya.
Suara bising mungkin
terdengar.

Sangat disarankan untuk
memulai program apa pun
untuk pertama kalinya
tanpa muatan selama
beberapa detik untuk
memastikan bahwa kunci
drum belakang dilepas
dengan benar.

Untuk membuka kunci drum
belakang:
1. Nyalakan perangkat.
2. Pilih program apa pun.
3. Tekan tombol Mulai/Jeda.
Drum mulai berputar. Kunci drum
belakang tidak aktif secara otomatis.

Jika drum masih tidak
berputar, silakan lepas kunci
drum belakang secara
manual (untuk
melakukannya, gunakan
kunci yang disediakan).

A
B

A

B

Sebelum mengeringkan item
menggunakan alat:
• Bersihkan drum pengering putar

dengan kain lembut yang lembap.
• Mulai program 1 jam dengan

pencucian lembab.
Pada awal siklus
pengeringan (pertama 3-5
min) mungkin ada tingkat
kebisingan yang sedikit lebih
tinggi. Kondisi ini karena
kompresor baru saja
dijalankan. Hal ini normal
untuk mesin-mesin
bertenaga kompresor seperti
lemari es dan freezer.
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9. PENGGUNAAN SEHARI-HARI
9.1 Menjalankan program tanpa
start tunda
1. Siapkan cucian dan muat ke alat.

AWAS!
Pastikan saat Anda
menutup pintu, cucian
tidak tersangkut di
antara pintu alat dan
segel karet.

2. Tekan tombol on/off untuk
mengaktifkan alat.

3. Mengatur program dan opsi yang
benar untuk jenis beban.

Layar menampilkan durasi program.
Waktu pengeringan yang
sebenarnya akan tergantung
pada jenis muatan (jumlah
dan komposisi), suhu
ruangan dan kelembaban
cucian Anda setelah fase
pengeringan berputar.

4. Tekan tombol sentuh Start/Pause
(Mulai/Jeda).

Program mulai berjalan.

9.2 Memulai program dengan
penundaan mulai
1. Mengatur program dan opsi yang

benar untuk jenis beban.
2. Tekan tombol tunda mulai lagi dan

lagi sampai layar menunjukkan waktu
tunda yang Anda inginkan. 

Anda dapat menunda
memulai program dari
minimal 30 menit hingga
maksimal 20 jam.

3. Tekan tombol sentuh Start/Pause
(Mulai/Jeda).

Layar menunjukkan hitungan mundur
dari penundaan mulai.
Saat hitung mundur selesai, program
akan dimulai.

9.3 Mengubah program
1. Tekan tombol on/off untuk

menonaktifkan peralatan
2. Tekan tombol on/off untuk

mengaktifkan peralatan.
3. Tetapkan program.

9.4 Pada akhir program
Ketika program selesai:
• Sinyal akustik intermiten beroperasi.
• Layar menampilkan  
• Indikator  aktif.
• Indikator Filter  dan Tangki 

akan menyala.
• Indikator Start/Pause (Mulai/Jeda)

aktif.
Alat terus beroperasi dengan fase anti-
kusut sekitar 30 menit atau lebih jika opsi
Extra Anticrease (Ekstra Antikusut) diatur
(lihat bab Opsi - Extra Anticrease (Ekstra
Antikusut) ).
Fase anti-kusut mengurangi kusutan.
Anda dapat mengeluarkan cucian
sebelum fase anti-kusut selesai. Untuk
hasil yang lebih baik, kami sarankan
Anda mengeluarkan cucian ketika tahap
hampir selesai.
Ketika fase anti-kusut selesai:

• Layar masih menampilkan  
• Indikator  mati.
• Indikator Filter  dan Tangki 

tetap menyala.
• Indikator Start/Pause (Mulai/Jeda)

mati.
1. Tekan tombol on/off untuk

menonaktifkan alat.
2. Buka pintu alat.
3. Keluarkan cucian.
4. Tutup pintu peralatan.
Kemungkinan penyebab hasil
pengeringan yang tidak memuaskan:
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• Pengaturan tingkat kekeringan default
tidak memadai. Lihat bab 
Penyesuaian tingkat kekeringan
default

• Suhu ruang terlalu rendah atau terlalu
tinggi. Suhu ruangan yang optimal
adalah antara 18°-25°C.

Segera bersihkan filter dan
kosongkan wadah air
ketika program selesai.

9.5 Fungsi siaga
Untuk mengurangi konsumsi energi,
fungsi ini menonaktifkan alat secara
otomatis:
• Setelah 5 menit jika Anda tidak

memulai program.
• 5 menit setelah program pencucian

berakhir.

10. PETUNJUK DAN SARAN
10.1 Menyiapkan cucian

Setelah siklus pencucian
sering terjadi pakaian
diremas dan kusut.
Mengeringkan pakaian yang
diremas dan kusut tidak
efisien.
Untuk memastikan aliran
udara yang tepat dan
pengeringan, disarankan
untuk mengocok dan
memasukkan satu per satu
pakaian ke mesin pengering.

Untuk memastikan proses pengeringan
yang tepat:
• Tutup resletingnya.
• Tutup pengencang dari penutup

duvet.
• Jangan keringkan dasi atau pita atau

tali dalam keadaan kendur (misalnya,
tali celemek). Mengikatnya sebelum
memulai program.

• Keluarkan semua benda dari saku.
• Masukkan cucian yang memiliki

lapisan internal yang terbuat dari

katun dalam posisi terbalik. Lapisan
katun harus menghadap ke luar.

• Selalu atur program yang sesuai
untuk jenis cucian.

• Jangan mencampur kain berwarna
gelap dengan kain berwarna terang.

• Gunakan program yang sesuai untuk
bahan katun, jersey, dan rajutan
untuk mengurangi pakaian menyusut.

• Jangan melebihi beban maksimum
yang tercantum dalam bab program
atau ditampilkan di layar.

• Hanya keringkan cucian yang cocok
untuk pengeringan putar. Lihat label
kain pada item.

• Jangan mengeringkan benda-benda
besar dan kecil secara bersamaan.
Benda-benda kecil dapat tersangkut
ke dalam benda besar sehingga tetap
basah.

• Goyang pakaian besar, kain sebelum
dimasukkan ke dalam mesin
pengering. Hal ini untuk menghindari
tempat lembab di dalam kain setelah
siklus pengeringan.

Label kain Deskripsi
Cucian sesuai untuk pengeringan putar.

Cucian sesuai untuk pengeringan putar pada suhu lebih tinggi.

Cucian sesuai untuk pengeringan putar hanya pada suhu rendah.

Cucian tidak sesuai untuk pengeringan putar.
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11. PERAWATAN DAN PEMBERSIHAN
11.1 Membersihkan filter

AWAS!
Hindari penggunaan air
untuk membersihkan filter.
Sebaliknya, tempatkan serat
di tempat sampah (hindari
penyebaran serat plastik di
lingkungan air).

Bersihkan filter secara
teratur untuk mencapai
kinerja pengeringan terbaik;
filter yang tersumbat
menghasilkan siklus yang
lebih lama dan peningkatan
konsumsi energi.
Bersihkan filter dengan
tangan Anda dan, jika perlu,
penyedot debu.

1. 2.

1

2

3.
1

 2

4.

5. 1) 6.

2

1

1) Jika perlu lepaskan bulu dari soket filter dan paking. Anda dapat menggunakan penyedot
debu.
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11.2 Mengosongkan wadah air
1. 2.

3. 4.

Anda dapat menggunakan
air dari wadah air sebagai
alternatif air suling (misalnya
untuk menyetrika uap).
Bersihkan sisa kotoran
dengan filter sebelum
menggunakan air.

11.3 Membersihkan Penukar Panas
1. 2.

1

2

3. 4.

11

22
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5. 6.

7. 8.

9.

2

1

 

AWAS!
Jangan menyentuh
permukaan logam dengan
tangan kosong. Risiko
cedera. Gunakan sarung
tangan pelindung. Bersihkan
dengan saksama untuk
mencegah kerusakan pada
permukaan logam.

11.4 Membersihkan drum
PERINGATAN!
Matikan peralatan sebelum
dibersihkan.

Gunakan detergen sabun netral standar
untuk membersihkan permukaan drum
bagian dalam dan pengangkat drum.
Keringkan permukaan yang telah
dibersihkan dengan kain lembut.

AWAS!
Jangan menggunakan
bahan abrasif atau wol baja
untuk membersihkan drum.

11.5 Membersihkan panel
kontrol dan rangka mesin
Gunakan detergen sabun netral standar
untuk membersihkan panel kontrol dan
rangka mesin.
Gunakan kain lembap untuk
membersihkan. Keringkan permukaan
yang telah dibersihkan dengan kain
lembut.

AWAS!
Jangan menggunakan
bahan pembersih furnitur
atau bahan pembersih yang
dapat menyebabkan korosi.

11.6 Membersihkan selot aliran
udara
Gunakan penyedot debu untuk
menghilangkan bulu-bulu dari selot aliran
udara.
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12. PENYELESAIAN MASALAH
PERINGATAN!
Silakan baca bab
Keselamatan.

12.1 Kode Kesalahan
Alat tidak mulai berjalan atau berhenti selama operasi.
Pertama mencoba untuk menemukan solusi untuk masalah (Lihat tabel). Jika masalah
masih terjadi, hubungi Pusat Layanan Resmi.

PERINGATAN!
Nonaktifkan alat sebelum menjalankan setiap pemeriksaan.

Jika terjadi masalah besar, sinyal akustik beroperasi, layar menampilkan kode
kesalahan dan Start/Pause (Mulai/Jeda) tombol akan berkedip terus menerus:

Kode kesala‐
han

Kemungkingan penyebab Perbaikan

E5A
Motor alat kelebihan muatan.
Terlalu banyak cucian atau jera‐
tan di dalam tabung.

Program tidak selesai. Keluar‐
kan cucian dari drum, atur pro‐
gram dan mulai ulang siklus.

E97

Kegagalan internal. Tidak ada
komunikasi antara elemen elek‐
tronik alat.

Program tidak selesai dengan
benar atau alat berhenti lebih ce‐
pat. Matikan dan hidupkan alat
lagi.
Jika kode error muncul lagi, hu‐
bungi Pusat Layanan Resmi.

EH0

Pasokan listrik tidak stabil. Saat alat menampilkan EH0, ha‐
rap tunggu hingga suplai utama
stabil, lalu tekan mulai. Jika alat
menjeda siklus tanpa indikasi
apa pun, maka tekan siklus mu‐
lai. Jika peringatan akan muncul,
periksa sambungan kabel daya /
soket atau suplai utama.

Jika layar menunjukkan kode kesalahan lain, nonaktifkan dan aktifkan alat. Jika
masalah masih terjadi, hubungi Pusat Layanan Resmi.
Jika terjadi masalah dengan mesin pengering, periksa tabel di bawah ini untuk
kemungkinan solusi.

12.2 Penyelesaian masalah

Masalah Kemungkinan solusi
Anda tidak dapat mengaktifkan alat. Pastikan colokan listrik tersambung ke

soket listrik.

 Periksa sekring dalam kotak sekring (in‐
stalasi rumah).
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Masalah Kemungkinan solusi
Tabung tidak berputar. Lepaskan kunci drum belakang secara

manual (lihat bab Sebelum Penggunaan
Pertama).

Program tidak dimulai. Tekan Start/Pause (Mulai/Jeda).

 Pastikan pintu alat ditutup.

Pintu alat tidak menutup. Pastikan pemasangan filter sudah benar.

 Pastikan cucian tidak tersangkut di anta‐
ra pintu alat dan segel karet.

Alat berhenti selama operasi. Pastikan bahwa wadah air kosong. Te‐
kan Start/Pause (Mulai/Jeda) untuk me‐
mulai kembali program.

 Muatan terlalu kecil, tambah muatan atau
gunakan program Time Drying (Waktu
Pengeringan).

Waktu siklus adalah hasil pengeringan
yang terlalu panjang atau tidak memuas‐
kan. 1)

Pastikan beban cucian sesuai dengan
durasi program.

 Pastikan filternya bersih.

 Cucian terlalu basah. Putar cucian di me‐
sin cuci lagi.

 Pastikan suhu ruang lebih tinggi dari
+5°C dan lebih rendah dari +35°C. Suhu
ruang optimal berkisar 18°C hingga 25°C.

 Atur program Time Drying (Waktu Peng‐
eringan) atau Extra Dry (Ekstra Kering).2)

Layar menampilkan . Jika Anda ingin mengatur program baru,
nonaktifkan dan aktifkan alat.

 Pastikan bahwa opsi cocok untuk pro‐
gram.

1) Setelah maksimum 5 jam, program akan otomatis berakhir.
2) Ketika mengeringkan bahan besar (mis. seprai), beberapa area mungkin dapat tetap
lembap.

Jika hasil pengeringan tidak
memuaskan
• Program yang diatur salah.
• Filter tersumbat.
• Penukar Panas tersumbat.
• Terlalu banyak cucian di dalam alat.
• Drumnya kotor.

• Pengaturan sensor konduktivitas tidak
benar (Lihat bab "Pengaturan -
Penyetelan derajat kelembapan sisa
cucian " untuk pengaturan yang lebih
baik).

• Slot aliran udara tersumbat.
• Suhu ruang terlalu rendah atau terlalu

tinggi (suhu ruang optimal berkisar
18°C hingga 25°C)
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13. DATA TEKNIS
Panjang x Lebar x Tinggi 850 x 596 x 638 mm (maksimal 662 mm)

Tinggi maks. dengan pintu peralatan da‐
lam keadaan terbuka

1107 mm

Lebar maks. dengan pintu peralatan da‐
lam keadaan terbuka

958 mm

Panjang dapat disesuaikan 850 mm (+ 15 mm - penyesuaian kaki)

Volume drum 118 l

Muatan maksimum 8 kg

Voltase 220-240 V

Frekuensi 50 Hz

Daya total 800 L

Jenis penggunaan Rumah tangga

Suhu ambien yang diizinkan + 5°C hingga + 35°C

Tingkat perlindungan terhadap masuknya
partikel padat dan kelembapan yang di‐
pastikan oleh penutup pelindung kecuali
saat perlengkapan voltase rendah tidak
memiliki perlindungan terhadap kelemba‐
pan

IPX4

Penamaan gas R290

Bobot 0,149 kg
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14. PANDUAN CEPAT
14.1 Penggunaan sehari-hari

1 2 3

5 4

1. Tekan tombol On/Off untuk
menghidupkan alat.

2. Gunakan tombol putar program untuk
mengatur program mencuci.

3. Bersama dengan program ini Anda
dapat mengatur 1 atau lebih pilihan
khusus. Untuk mengaktifkan atau

menonaktifkan opsi, sentuh tombol
yang sesuai.

4. Untuk memulai program, Sentuh
tombol Mulai/Jeda.

5. Alat mulai bekerja.

14.2 Membersihkan filter

1 32

Di akhir setiap siklus, simbol filter 
muncul di layar dan Anda harus
membersihkan filter.
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14.3 Tabel program

Program Muat 1) Properti / Jenis kain2)

Favourite (Favorit) 

Tergan‐
tung pada
program

yang dire‐
kam

Anda dapat mengonfigurasi program dan pili‐
han serta menyimpan pengaturan pada me‐
mori peralatan (Lihat bab “Pengaturan - Favo‐
rit  “).

Cottons (Katun) 8 kg Kain katun. /  

Mixed (Campuran) 3 kg
Katun dan bahan sintetis. Pro‐
gram bersuhu rendah. Program
halus dengan udara hangat.

/   

Bedding (Seprai) 3 kg
Linen tempat tidur seperti seprai
tunggal dan ganda, sarung ban‐
tal, penutup duvet.

/   

Synthetics (Sintetis) 3,5 kg Item sintetis dan kain campuran. /   

Energy Saver (Energi
Saber) 8 kg

Siklus yang akan digunakan un‐
tuk mengeringkan katun dengan
tingkat kekeringan "lemari ka‐
tun", dengan penghematan ener‐
gi maksimum.

/   

Refresh (Penyegaran) 1 kg Memperbarui tekstil yang ada di penyimpan‐
an.

Denim (Denim) 4 kg
Pakaian santai, seperti jeans,
sweter dari bahan dengan tebal
yang berbeda (mis., pada bagian
leher, pergelangan, dan lipatan).

/   

Sports (Olahraga) 2 kg Pakaian olahraga, kain tipis dan
ringan, Microfiber, Polyester. /   

Easy Iron (Mudah Dise‐
trika)

1 kg (atau
5 kemeja)

Kain yang mudah dirawat dan
membutuhkan sedikit penyetri‐
kaan. Hasil pengeringan dapat
berbeda dari satu jenis kain
yang lain. Kocok item sebelum
menempatkan mereka dalam
alat. Ketika program telah ber‐
akhir, segera menghapus item
dan menempatkan mereka pada
gantungan.

/   
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Program Muat 1) Properti / Jenis kain2)

Shirts (Kemeja)
1,5 kg

(atau 7 ke‐
meja)/

Kain yang mudah dirawat dan
membutuhkan sedikit penyetri‐
kaan. Hasil kering dapat berbe‐
da antara satu jenis kain dan
lainnya. Goyang-goyangkan item
sebelum menaruhnya ke dalam
alat. Ketika program selesai, se‐
gera keluarkan item dan tempat‐
kan di penggantung.

/   

Wool (Wol) 1 kg
Kain wol. Mencuci dengan lembut woollen
yang dapat dicuci dengan tangan. Segera ke‐
luarkan item ketika program selesai.

Delicates (Bahan Halus) 4 kg Kain halus seperti viscose, ra‐
yon, akrilik, dan campurannya. /   

1) Beban maksimum mengacu pada item kering.
2) Untuk arti tanda kain lihat bab PETUNJUK DAN TIPS: Menyiapkan cucian.

15. KEPEDULIAN LINGKUNGAN
Daur ulang material yang memiliki simbol

. Taruh kemasan dalam wadah yang
sesuai untuk mendaur-ulang. Bantu
melindungi lingkungan dan kesehatan
manusia dan untuk mendaur-ulang
limbah peralatan listrik dan elektronik.
Jangan membuang peralatan yang

memiliki simbol  ini bersama dengan
limbah rumah tangga. Kembalikan
produk lke fasilitas daur ulang di tempat
Anda atau hubungi kantor pemda
setempat.

INDONESIA
PT Electrolux Indonesia
Jl. Abdul Muis No.34, Petojo Selatan, Gambir,
Jakarta Pusat 10160, Indonesia
SMS: 0812 8088 8863
WA: 0811 8339 777
Hotline Service: 0804 111 9999
Email: customercare@electrolux.co.id
Website: www.electrolux.co.id
Diimpor oleh PT Electrolux Indonesia
Nomor MKG: IMKG.1072.05.2021
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